
www.stjudesarasota.org St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore 

Deacon Sam Pellerito 

March 2, 2025 

 st.judeparish  



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
March 3 7:30 a.m. † For the Souls of all the Faithful Departed  

March 4 7:30 a.m. † Maurice De Lorenzo  

March 5 7:30 a.m. † For All the Souls in Purgatory 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

March 6 7:30 a.m.  For the Intentions of Romeo and Pauline 
Semaan 

March 7 7:30 a.m.  For the Intentions of Larissa Semaan 

March 8 7:30 a.m. † Raúl López  

 4:00 p.m. † Dennis Kosobucki  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

March 9 7:30 a.m.  For the Intentions of Lea Semaan  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  For World Peace  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    

 12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 5:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 
Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 
Religious Ed. - José A. Benítez 
          jose@stjudesarasota.org 
Accountant - Janet Figueredo 
          janet@stjudesarasota.org 
Office Asst. - Migdalia Delong 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 
Office Asst. - Suria Reyes 
          sreyes@stjudesarasota.org 

Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Para la Semana del 2 de marzo  
del 2025 

Lunes, 3 de marzo 
Sir 17, 20-28; Sal 31, 1-2, 5, 6, 7; Mc 10, 
17-27 
 
Martes, 4 de marzo 
Sir 35, 1-15; Sal 49, 5-6, 7-8, 14 y 23;  
Mc 10, 28-31 
 
Miércoles, 5 de marzo  
Miércoles de Ceniza 
Jl 2, 12-18; Sal 50, 3-4, 5-6a, 12-13. 14 y 
17; 2 Cor 5, 20—6, 2; Mt 6, 1-6, 16-18 
 
Jueves, 6 de marzo 
Dt 30, 15-20; Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6; Lc 9,  
22-25 
 
Viernes, 7 de marzo 
Is 58, 1-9; Sal 50, 3-4, 5-6a, 18-19; Mt 9, 
14-15 
 
Sábado, 8 de marzo 
Is 58, 9-14; Sal 85, 1-2, 3-4, 5-6; Lc 5,  
27-32 
 
Domingo, 9 de marzo 
Primero Domingo de Cuaresma 
Dt 26, 4-10; Sal 90, 1-2, 10-11, 12-13, 
14-15; Rom 10, 8-13; Lc 4, 1-3 
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For the Week of March 2, 2025 
 
 
Monday, March 3 
Sir 17:20-24; Ps 32:1-2, 5,6, 7;  
Mk 10:17-27 
 
Tuesday, March 4 
Sir 35:1-12; Ps 50:5-6, 7-8, 14, 23;  
Mk 10:28-31 
 
Wednesday, March 5  Ash Wednesday 
Jl 2:12-18; Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14 
and 17; 2 Cor 5:20-6:2; Mt 6:1-6, 16-18 
 
Thursday, March 6 
Dt 30:15-20; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6;  
Lk 9:22-25 
 
Friday, March 7 
Is 58:1-9a; Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19;  
Mt 9:14-15 
 
Saturday, March 8 
Is 58:9b-14; Ps 86:1-2, 3-4, 5-6;  
Lk 5:27-32 
 
Sunday, March 9 
First Sunday of Lent 
Dt 26:4-10; Ps 91:1-2, 10-11, 12-13,  
14-15; Rom 10:8-13; Lk 4:1-13 

Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 



March 2, 2025 
Sirach 27:4-7; 1 Corinthians 15:54-58; Luke 6:39-45 
Psalm:  92:2-3, 13-14, 15-16 
 
 

A good weekend to everyone. 

Jesus, in his message, tells us that "a blind person cannot guide 
another blind person" and that "the disciple cannot surpass his 
master." Both expressions help us reflect on the way we try to 
teach, correct, hope for, or ask others to change. The same 
happens when we criƟcize, judge, and look at the mistakes and 
flaws in others, which many Ɵmes we ourselves possess. For 
some people, it is easier to ask for what they are incapable of 
giving, to seek in others what I do not have, and to demand 
from others what I cannot give. Jesus expects us to learn from 
Him, who is the Master par excellence, and to teach what we 
learn from Him. No one can give what they do not have. That is 
why Jesus gives us the best, so that by receiving from Him His 
message and His very life, we can share with others from our 
experience with Him and from the example we can give. God 
bless you all. 

 

 

                                Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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2 de marzo del 2025 
EclesiásƟco 27, 5-8; 1 CorinƟos 15, 54-58; Lucas 6:39-45 
Salmo:  91, 2-3, 13-14, 15-16 
 

 

Un buen fin de semana para todos. 

Jesús en su mensaje nos dice que "un ciego no puede guiar a 
otro ciego" y que "el discípulo no puede superar a su 
maestro". Ambas expresiones nos ayudan a reflexionar la 
manera en que intentamos enseñar, corregir, esperar o pedir 
que los otros cambien. Lo mismo ocurre cuando criƟcamos, 
juzgamos y miramos en los demás errores y defectos, que en 
muchas ocasiones somos nosotros quienes los poseemos. 
Para algunas personas es más fácil pedir lo que es incapaz de 
dar, buscar en los demás lo que yo no tengo y demandar de 
los demás lo que no puedo dar. Jesús espera que 
aprendamos de Él, que es el Maestro por excelencia, que 
enseñemos lo que de Él aprendemos. Nadie puede dar lo que 
no Ɵene. Por eso Jesús nos da lo mejor, para que, al recibir 
de Él su mensaje y su misma vida, podamos comparƟr con 
los demás desde la experiencia con Él y desde el ejemplo que 
podemos dar. Dios les bendiga.  

 
                    
                      P. Jiobani Batista, Párroco 

Oitavo Domingo do Tempo Comum 
 

2 de março de 2025 
EclesiásƟco 27, 5-8; 1 CorínƟos 15, 54-58; Lucas 6: 39-45 
Salmo 91, 2-3, 13-14, 15-16 
 
 
Um bom fim de semana para todos. 
Jesus, em sua mensagem, nos diz que "um cego não pode guiar outro cego" e que "o discípulo não pode superar seu mestre". 
Ambas as expressões nos ajudam a refleƟr sobre a maneira como tentamos ensinar, corrigir, esperar ou pedir que os outros 
mudem. O mesmo acontece quando criƟcamos, julgamos e olhamos nos outros os erros e defeitos que, muitas vezes, nós 
mesmos possuímos. Para algumas pessoas, é mais fácil pedir o que são incapazes de dar, buscar nos outros o que eu não tenho e 
exigir dos outros o que não posso dar. Jesus espera que aprendamos com Ele, que é o Mestre por excelência, e que ensinemos o 
que aprendemos d'Ele. Ninguém pode dar o que não tem. Por isso, Jesus nos dá o melhor, para que, ao receber d'Ele sua 
mensagem e sua própria vida, possamos comparƟlhar com os outros a parƟr da experiência com Ele e do exemplo que podemos 

dar. Deus os abençoe.    
 

    P. Jiobani Batista, Párocos 

Eighth Sunday in Ordinary Time Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 



Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

The Pope’s Monthly Intention 
March 2025 
 
Let us pray that broken families might discover the cure 
for their wounds through forgiveness, rediscovering each 
other’s giŌs, even in their differences.  
 
 

La Intención Mensual del Papa  
Marzo 2025 
 
Oremos para que las familias rotas descubran la cura de 
sus heridas a través del perdón, redescubriendo los dones 
de cada uno, incluso en sus diferencias. 

 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in 
need of prayers. 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales 
que necesitan oraciones. 

Pray for  ●  Recen Por 

 

Kaitlin M. Roberts 
Isabel Carralero 
Deb Johnson  
Chad Hedrick 
Cheryl Prinjinski 
Gladys Berrios 
Joan Leach 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 

Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Carmen Kocsis 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Reinhardt Lind 
Tiger Lily Cote 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 

IveƩe Parsons 
Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 
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VIA CRUCIS VIVIENTE 
Los interesados en parƟcipar en el Via Crucis viviente, favor 
de comunicarse con la oficina al 941-955-3934 o con  
Carlos Oropeza. 



How you can donate to this Campaign: 
Como puede donar para ésta campaña: 
 

Cash - Check - Credit Card - Using QR code 
Selling food - ParƟcipaƟng in events 
 
EfecƟvo - Cheque - Tarjeta de Crédito - Usar el 
Código QR- Vendiendo comida - ParƟcipando en 
acƟvidades 
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Padre CelesƟal, 

Te damos gracias 
por cuidar de nuestras necesidades diarias, 

y también por tus innumerables bendiciones – 
nuestras vidas, nuestro Ɵempo, nuestros talentos, 

nuestro tesoro. 
 

Danos el valor y la fortaleza 
para uƟlizar estas mismas bendiciones 

para saƟsfacer las necesidades İsicas y espirituales 
de la Iglesia de San Judas, nuestro hogar espiritual. 

 
Que tu Santo Espíritu encienda dentro de nosotros 

un gran deseo de reunirnos como una familia 
para unirnos, cooperar y estar listos para hacer sacrificios 

y así poder enfrentar las responsabilidades y desaİos 
para alcanzar la meta de esta importante Campaña. 

 
Te pedimos que inspires en nosotros 

el mismo espíritu que inspiró a nuestro Santo Patrón,  
San Judas, a vivir para servirte. 

Te lo pedimos en el nombre de Jesús Nuestro Señor. 
Amén. 

Heavenly Father, 

We thank you 
for taking care of our daily needs, 

and also for your countless blessings – 
our lives, our Ɵme, our talents, our treasure. 

 
Give us the courage and strength 

to make use of these same blessings 
to meet the physical and spiritual needs 
of St. Jude Church, our spiritual home. 

 
May your Holy Spirit ignite a zeal within us 

as we gather as a family  
- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices  
so that we can face the responsibiliƟes and challenges 

of reaching our goal for this Capital Campaign. 
 

We ask that you inspire in us 
the same spirit as our Patron Saint, St Jude 

who lived to serve you. 
We ask this in Jesus' name. 

Building together with Hope 
Construyendo juntos con Esperanza 

Dear parishioners, 
 
A few months ago, we launched the capital campaign for the construcƟon 
of our new church. I want to express my graƟtude for the efforts many of 
you are puƫng in to reach our goal. Some have made substanƟal 
contribuƟons, while others conƟnue to give according to their means. 
The ministries and representaƟves from different countries have done 
wonders by selling delicious foods. I encourage you to keep making your 
donaƟons. Our Capital Campaign CommiƩee invite you to share your 
fundraising ideas. We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. Below, you will find various 
ways to contribute. The process to begin construcƟon is well underway, 
and the interior design of the church is turning out beauƟfully. At this 
moment, we do not have an exact figure for the total cost, but it is 
esƟmated to be between $12 million and $14 million. We conƟnue to 
pray for Divine Providence to help make our cherished dream a reality. 

May God reward the generosity of all those who conƟnue to support us. 
 
Queridos parroquianos, 
  
Hace ya unos meses iniciamos la campaña capital para la construcción de 
nuestra nueva iglesia. Y agradezco el esfuerzo que muchos están 
poniendo para alcanzar la meta. Algunos han contribuido 
sustancialmente, otros desde sus posibilidades conƟnúan haciendo su 
aporte, los ministerios y los representantes de los diferentes países han 
hecho maravillas vendiendo exquisitas comidas. Les animo a conƟnuar 
haciendo sus donaciones. El Comité de la Campaña Capital les invitan a 
comparƟr sus ideas para recaudar fondos. También los alentamos a 
invitar a sus familiares y amigos a unirse a nosotros en este importante 
esfuerzo. Mas abajo Ɵenen las diferentes formas de colaborar. El proceso 
para iniciar la construcción va muy adelantado y el diseño interior de la 
iglesia va quedando muy hermoso. Al momento no tenemos la cifra 
exacta del costo. Se calcula que entre 12 y 14 millones de dólares. 
Seguimos orando para que la Divina Providencia nos ayude a hacer 
realidad nuestro anhelado sueño. Dios recompense la generosidad de  
los que siguen cooperando. 

St	Jude	Capital	Capaign 

CAMPAIGN GOAL: 

NEED TO MEET GOAL: $13,791,983.91 

RECEIVED AS OF 
2/28/2025 



Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

February 23rd $12,697.00 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 515 Individuos Servidos: 

Households Served: 211 Familias Servidas: 

Items needed:   
Baby wipes, diapers, canned 
meats, fruit, jelly,  macaroni & 
cheese, peanut buƩer, rice, 
potatoes (box or canned). 

Arơculos necesitados: 
Toallitas y pañales para bebé, 
pañales, cereal, tuna y pollo 
enlatados, jalea,  macarrones con 
queso, mantequilla de maní, arroz, 
papas (de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: Feb. 17 through Feb. 23, 2025 

2025 Collection Envelopes 
CollecƟon envelopes for 2025 are available for pick 
up.  Envelopes are located on the leŌ side wall, when 
you enter the Church.    
PLEASE KEEP THEM IN ALPHABETICAL ORDER! 

Sobres de la Colecta del 2025 
Los sobres de la colecta para el año 2025 están 
disponibles para recoger. Los sobres se encuentran en 
la pared lateral izquierda, cuando entra a la Iglesia. 

¡POR FAVOR MANTENER EN ORDEN ALFABETICO! 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

February 23rd   
Pat Gibson 

Total Amount Received  $55 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

 

Second CFA collecƟon 

Segunda Colecta 

March/Marzo 1 & 2 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

FUTURE	EVENTS	IN	THE	AREA	/	EVENTOS	FUTUROS	EN	EL	AREA 










